THE TMPORTANCE

OF THE NAME
IONO

~ A1 -



MW 57 39 mﬂﬂ

Name the  (o}) all

M° 25 R 3

(Hne ) ?5 almg

SUM OF ALL
"THE NAME
IN THE PSALMS

- /1)\2’__ e C,OY\""\"\UQ w;"flf\ Rcmam num's 0y
Starting, ik one



nnx d AW "27x 37 1x4u00 1

Jev because  your name  Hhose ko love in you they receice and
1Y 2ATTX 17an
Poahnm 512,13 louo _ f"'he)v{ﬁh‘teous one  you bless

AMW 7T O™ 11N 1TX 1A

( !5) ‘jOU\! Nname Q—XQQ,“Q“T
"‘ﬁjmficen’(

S dT0 I WX XTIXon Et:l:L

how our Lovrd louo

youv svlolt'ndor set khich - eqvdh the all
" 1 -
our Lord lowo heavens the  above
XX TV 23 0 aML 1TTX TIM
earth the all th (s} youv name excellent how
"ﬂa.gn f\ce.h'\’
Psalm &: 2,10

Ano\ ’Hﬂe\7 ave jog{kl in you whenever '\'he\) [ove 300\!' name '('DV \)Ob\

are ble,ss'mcs a ric>\rd'e_0u<, one [Ouo

Pealm 5:42 12

lowo | ou Yovd j how excellewt s Youv hame everywhere on earth , which
may set your s\p\endw above the eavens .- louwo, our Lord  how excellent
s your Viame e,ven)where on eavth
Psaim 8:2 10

-



h_nmuix...’:ti\ H3 a1 1t 0TI

| shall rejoice my heat Al an Jouo \ celebrate

"0 MW T1TTTMIX 3 T7¥auXx

thegi- (’I'D)y-Ouv name | chall S\'n5 Psalms {n you Vshall be j“‘}““l and

most elevated

nmto T 1 NnX 'AMTIX a1

lowo let be  and to dhe back ™y enemies shrink back  &hen

MmNy 237w IT 3 32w
the Himes for & vefuge an oppressed one. for & "eguﬂe, _

SO T s s Y A 1 D A s e R

your name those yhe ko E jm‘ may 'Hneﬂ st and  distress "
?5“!"\ q : 2| 3)4) 10, 11

| 14l celebvate louo nsih my whole heaet . | shell rejo{ce_
and exult n you . | shall sinﬁ ?Salms +o your most elevaked

néwe w\\e(eas Mj onemwes whl) shnnle bac,k and h&ck AneL mmj

louoe be a re—ﬁuﬁe, ‘FOV an ofF\'essed one , a re{'uﬁe 'Y‘er ‘l‘imtS
hndh distress . And may '\'\ne‘j trust you who lenow your name ..

Psa\m 9.224 10,1

[

- H__



—

123 34 13X DM WX M

‘\‘ha:} veason ‘T""‘( You deliver me OL \nolEncp_ ~ the man from
MWL 91 M Mt JTIX
Your name {'DY and louo among the nakens \ eelebrate you
Kalm 18;4‘?150 TTTK\TX

{ Sinﬁ P.Sa\ms

J32W X M1t It J1ue

Al bring \5“%5&{&7 9& quam't{“g elvuj atthe louo he wll anskes you
LJ7TL aawt 2aut Nax Mw
\ae.\p .E\n‘ you may he send. gi 3,«“0!0 4 the Guo the viame

aNXY 3711 3339 3 34h

P\an n’&jem ww.b onch ‘j"“ heart as s ‘bLjou fﬂcu> kes’ve,

ML 1 3007w 3 7111711 X3RY

the name W amd Your viclory " We sl TJ e e ey '{“1%\“
I3 Nt Xapt 33771 71709x
all louo may 3mn’r we i {+ o sghé“ oi our God
T19% 1 237 21 na9x L 3TSITa XM
Ahe othes and o chariet Y the ownes D(f your Veguesh
h\\'\_\ M WJr\jX 1 1010 :L
ouo the name " psh § Wovses

DR MY 1 mur L TIT] 130y

B& ow call "9 the doy g he Wl answex us
tust
Pealm 2o . 2 3 ,5,6,8,10 We Trus o} our God



?sn\m

49 Therefore I will give thanks unto thee, O Iouo,
among the nations,
And will sing praises unto thy name.
50 Great deliverance giveth he to his king,
And showeth lovingkindness to his anointed,
To David and to his seed, for evermore.
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20 For the Chief Musician. A Psalm of David.
1 louo answer thee in the day of trouble;

The name of the God of Jacob set thee up on high;
2 Send thee help from the sanctuary,

And strengthen thee out of Zion;

3 Remember all thy offerings,

And accept thy burnt-sacrifice;

Selah

4 Grant thee thy heart’s desire,

And fulfil all thy counsel.

5 We will triumph in thy salvation,

And in the name of our God we will set up our
banners:

Touo fulfil all thy petitions.

6 Now know I that Iouo saveth his anointed;
He will answer him from his holy heaven
With the saving strength of his right hand.

7 Some trust in chariots, and some in horses;

But we will make mention of the name of Touo our
God.

8 They are bowed down and fallen;

But we are risen, and stand upright.

9 Save, louo:

Let the King answer us when we call.
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23 Ye that fear louo, praise him;

All ye the seed of Jacob, glorify him;

And stand in awe of him, all ye the seed of [srael.
24 For he hath not despised nor abhorred the

affliction of the afflicted;
Neither hath he hid his face from him; @"‘_ gahm 22
But when he cried unto him, he heard.

25 Of thee cometh my praise in the great assembly:

I will pay my vows before them that fear him.

26 The meek shall eat and be satisfied;

They shall praise louo that seek after him:

Let your heart live for ever.

27 All the ends of the earth shall remember and turn

unto Iouo;

And all the kindreds of the nations shall worship

before thee.

28 For the kingdom is [ouo’s;

And he is the ruler over the nations.

29 All the fat ones of the earth shall eat and

worship:

All they that go down to the dust shall bow before

him, '

Even he that cannot keep his soul alive.

30 A seed shall serve him;

It shall be told of the Lord unto the next generation.

31 They shall come and shall declare his

righteousness
Unto a people that shall be born, that he hath done

it.
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23 A Psalm of David.

1 Touo is my shepherd; I shall not want.

2 He maketh me to lie down in green pastures;

He leadeth me beside still waters.

3 He restoreth my soul:

He guideth me in the paths of righteousness for his
name’s sake.

4 Yea, though I walk through the valley of the
shadow of death,

I will fear no evil; for thou art with me;

Thy rod and thy staff, they comfort me.

5 Thou preparest a table before me in the presence
of mine enemies:

Thou hast anointed my head with oil;

My cup runneth over.

6 Surely goodness and lovingkindness shall follow
me all the days of my life;

And I shall dwell in the house of Iouo for ever.
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10 All the paths of Touo are lovingkindness and

truth ‘ _
Unto such as keep his covenant and his testimonies.

11 For thy name’s sake, O louo,
Pardon mine iniquity, for it is great.

- \[‘,

\Deace

;h l"{s Peo(ale

29 A Psalm of David.

1 Ascribe unto Iouo, O ye sons of the mighty,
Ascribe unto Iouo glory and strength.

2 Ascribe unto Iouo the glory due unto his name;
Worship louo in holy array.

3 The voice of Iouo is upon the waters:

The God of glory thundereth,

Even louo upon many waters.

4 The voice of Touo is powerful;

The voice of louo is full of majesty.

5 The voice of Iouo breaketh the cedars;

Yea, louo breaketh in pieces the cedars of Lebanon.
6 He maketh them also to skip like a calf;
Lebanon and Sirion like a young wild-ox.

7 The voice of louo cleaveth the flames of fire.
8 The voice of [ouo shaketh the wilderness;
Iouo shaketh the wilderness of Kadesh.

9 The voice of louo maketh the hinds to calve,
And strippeth the forests bare:

And in his temple everything saith, Glory.

10 Iouo sat as King at the Flood;

Yea, Touo sitteth as King for ever.

11 Iouo will give strength unto his people;
Iouo will bless his people with peace.
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30 A Psalm; a Song at the Dedication of the House.
A Psalm of David.

1 I will extol thee, O Iouo; for thou hast raised me
up,

And hast not made my foes to rejoice over me.

2 O Iouo my God,

I cried unto thee, and thou hast healed me.

3 O Iouo, thou hast brought up my soul from Sheol;
Thou hast kept me alive, that I should not go down
to the pit.

4 Sing praise unto Iouo, O ye saints of his,

And give thanks to his holy memorial name.

5 For his anger is but for a moment;

His favor is for a life-time:

Weeping may tarry for the night,

But joy cometh in the morning.

6 As for me, I said in my prosperity,

I shall never be moved.
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31 For the Chief Musician. A Psalm of David.

1 In thee, O Iouo, do I take refuge;

Let me never be put to shame:

Deliver me in thy righteousness.

2 Bow down thine ear unto me; deliver me speedily:
Be thou to me a strong rock,

A house of defence to save me.

3 For thou art my rock and my fortress;

Therefore for thy name’s sake lead me and guide
me.

4 Pluck me out of the net that they have laid privily
for me; '

For thou art my stronghold.

5 Into thy hand I commend my spirit:

Thou hast redeemed me, O Iouo, thou God of truth.
6 1 hate them that regard lying vanities;

But I trust in Iouo.
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33 Rejoice in Iouo, O ye righteous:

Praise is comely for the upright.

2 Give thanks unto louo with the harp:

Sing praises unto him with the psaltery of ten
strings.

3 Sing unto him a new song;

Play skilfully with a loud noise.

20 Our soul hath waited for Iouo:

He is our help and our shield.

21 For our heart shall rejoice in him,
Because we have trusted in his holy name.

22 Let thy lovingkindness, O louo, be upon us,

According as we have hoped in thee.

= V(-

|-|f\ mj MOM*‘\ {h h:; Fra_ise’

1MW 7 B0 1uMine

\ouo \{%‘t 1o 5~Mn-leui’ -\hej rejoice
INRER
Csalm 34,94 o9

D.vwk 'H-\c l\uw\‘ole ones 'H\'-B l\r;“ he.a(

THIL AMMTT71 1 X

his viame nm.j we exalt omel  pith e

34 A Psalm of David; when he changed his
behavior before Abimelech, who drove him away,
and he departed.

1 I will bless Iouo at all times:

His praise shall continually be in my mouth.
2 My soul shall make her boast in Iouo:
The meek shall hear thereof, and be glad.

3 Oh magnify louo with me,

And let us exalt his name together.

41 sought Iouo, and he answered me,

And delivered me from all my fears.
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44 For the Chief Musician. A Psalm of the sons of

Korah. Maschil.

1 We have heard with our ears, O God, 21 Will not God search this out? -
Our fathers have told us, For he knoweth the secrets of the heart.

What work thou didst in their days, 22 Yea, for thy sake are we killed all the day long;
In the days of old. We are accounted as sheep for the slaughter.

2 Thou didst drive out the nations with thy hand;
But them thou didst plant:

Thou didst afflict the peoples;

But them thou didst spread abroad.

3 For they gat not the land in possession by their
own sword,

Neither did their own arm save them;

But thy right hand, and thine arm, and the light of
thy countenance,

Because thou wast favorable unto them.

4 Thou art my King, O God:

Command deliverance for Jacob.

5 Through thee will we push down our adversaries:
Through thy name will we tread them under that
rise up against us.

6 For I will not trust in my bow,

Neither shall my sword save me.

7 But thou hast saved us from our adversaries,
And hast put them to shame that hate us.

8 In God have we made our boast all the day long,
And we will give thanks unto thy name for ever.
Selah

9 But now thou hast cast us off, and brought us to En 1 X =
dishoneor,

And goest not forth with our hosts.
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45 For the Chief Musician; set to Shoshannim. A
Psalm of the sons of Korah. Maschil. A Song of
loves. ) '

1 My heart overfloweth with a goodly matter;

I speak the things which I have made touching the
king: ]

My tongue is the pen of a ready writer.

2 Thou art fairer than the children of men;

Grace is poured into thy lips:

Therefore God hath blessed thee for ever.

3 Gird thy sword upon thy thigh, O mighty one,
Thy glory and thy majesty.

16 Instead of thy fathers shall be.> thy chlldren},]
Whom thou shalt make princes in all the ear_t : .
17 1 will make thy name to be remembered in &
generations:
Therefore shall th
ever and ever.
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48 A Song; a Psalm of the sons of Korah.

1 Great is Iouo, and greatly to be praised,

In the city of our God, in his holy mountain.

2 Beautiful in elevation, the joy of the whole earth,
Is mount Zion, on the sides of the north,

The city of the great King.

3 God hath made himself known in her palaces for
arefuge.

4 For, lo, the kings assembled themselves,

They passed by together.

5 They saw it, then were they amazed;

They were dismayed, they hasted away.

6 Trembling took hold of them there,

Pain, as of a woman in travail.

7 With the east wind

Thou breakest the ships of Tarshish.

8 As we have heard, so have we seen

In the city of Touo of hosts, in the city of our God:
God will establish it for ever.

Selah

9 We have thought on thy lovingkindness, O God,
In the midst of thy temple.

10 As is thy name, O God,

So is thy praise unto the ends of the earth:

Thy right hand is full of righteousness.

11 Let mount Zion be glad,

Let the daughters of Judah rejoice,

Because of thy judgments.

12 Walk about Zion, and go round about her;
Number the towers thereof;

13 Mark ye well her bulwarks;

Consider her palaces:

That ye may tell it to the generation following.

14 For this God is our God for ever and ever:

He will be our guide even unto death.
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54 For the Chief Musician; on stringed instruments.
Maschil of David; when the Ziphites came and said

52 For the Chief Musician. Maschil of David; to Saul, Doth not David hide himself with us?

when Doeg the Edomite came and told Saul, and 1 Save me, O God, by thy name,

said unto him, David is come to the house of And judge me in thy might,

Abimelech. 2 Hear my prayer, O God;

1 Why boastest thou thyself in mischief, O mighty Give ear to the words of my mouth.

man? 3 For strangers are risen up against me,

The lovingkindness of God endureth continually. And violent men have sought after my soul:

2 Thy tongue deviseth very wickedness, They have not set God before them.

Like a sharp razor, working deceitfully. Selah

3 Thou lovest evil more than good, 4 Behold, God is my helper:

And lying rather than to speak righteousness. The Lord is of them that uphold my soul.

Selah 5 He will requite the evil unto mine enemies:

- Destroy thou them in thy truth.

8 But as for me, ] am ]ﬁ(ga—gr?emwe-tree in the 6 With a freewill-offering will I sacrifice unto thee:
house of God: [ will give thanks unto thy name, O louo, for it is
I trust in the lovingkindness of God for ever and good. _
ever. - -
9 I will give thee thanks for ever, because thou hast or hs hati delvered e 5ot ST Al Touble;

done it; ; i mine
And I will hope in thy name, for it is good, in the © And mine eye hath seen my desire upon
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presence of thy saints. enem
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61 For the Chief Musician; on a stringed
instrument. A Psalm of David.

1 Hear my cry, O God;

Attend unto my prayer.

2 From the end of the earth will I call unto thee,
when my heart is overwhelmed:

Lead me to the rock that is higher than I.

3 For thou hast been a refuge for me,

A strong tower from the enemy.

41 will dwell in thy tabernacle for ever:

I will take refuge in the covert of thy wings.
Selah

35 For thou, O God, hast heard my vows:

Thou hast given me the heritage of those that fear
thy name.

6 Thou wilt prolong the king’s life;

His years shall be as many generations.

7 He shall abide before God for ever:

Oh prepare lovingkindness and truth, that they may
preserve him.

8 So will I sing praise unto thy name for ever,
That I may daily perform my vows.
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63 A Psalm of David when he was in the
wilderness of Judah.

1 O God, thou art my God; earnestly will I seek
thee:

My soul thirsteth for thee, my flesh longeth for thee,
In a dry and weary land, where no water is.

2 So have I looked upon thee in the sanctuary,
To see thy power and thy glory.

3 Because thy lovingkindness is better than life,
My lips shall praise thee.

4 So will I bless thee while I live:

I will lift up my hands in thy name.

5 My soul shall be satisfied as with marrow and
fatness;

And my mouth shall praise thee with joyful lips;
6 When [ remember thee upon my bed,

And meditate on thee in the night-watches.

7 For thou hast been my help,

And in the shadow of thy wings will I rejoice.

8 My soul followeth hard after thee:

Thy right hand upholdeth me.

9 But those that seek my soul, to destroy it,
Shall go into the lower parts of the earth.

10 They shall be given over to the power of the
sword:

They shall be a portion for foxes.

11 But the king shall rejoice in God:

Every one that sweareth by him shall glory;

For the mouth of them that speak lies shall be
stopped.
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66 For the Chief Musician, A song, a Psalm.

1 Make a joyful noise unto God, all the earth:
2 Sing forth the glory of his name:

Make his praise glorious.

3 Say unto God, How terrible are thy works!
Through the greatness of thy power shall thine
enemies submit themselves unto thee.

4 All the earth shall worship thee,

And shall sing unto thee;

They shall sing to thy name.

Selah

5 Come, and see the works of God;

He is terrible in his doing toward the children of
men.

6 He turned the sea into dry land;

They went through the river on foot:

There did we rejoice in him.

7 He ruleth by his might for ever;

His eyes observe the nations:

Let not the rebellious exalt themselves.

Selah

8 Oh bless our God, ye peoples,

And make the voice of his praise to be heard;

9 Who holdeth our soul in life,

And suffereth not our feet to be moved.

10 For thou, O God, hast proved us:

Thou hast tried us, as silver is tried.

11 Thou broughtest us into the net;

Thou layedst a sore burden upon our loins.

12 Thou didst cause men to ride over our heads;
We went through fire and through water;

But thou broughtest us out into a wealthy place.
13 I will come into thy house with burnt-offerings;
I will pay thee my vows,

14 Which my lips uttered,
And my mouth spake, when I was in distress.
15 I will offer unto thee burnt-offerings of fatlings,
With the incense of rams;
I will offer bullocks with goats.

Selah

16 Come, and hear, all ye that fear God,
And I will declare what he hath done for my soul.
171 cried unto him with my mouth,
And he was extolled with my tongue.

18 If I regard iniquity in my heart,
The Lord will not hear:

19 But verily God hath heard;
He hath attended to the voice of my prayer.
20 Blessed be God,
Who hath not turned away my prayer,
Nor his lovingkindness from me.

68 For the Chief Musician; A Psalm of David, a
song.
1 Let God arise, let his enemies be scattered;
Let them also that hate him flee before him.
2 As smoke is driven away, so drive them away:
As wax melteth before the fire,
So let the wicked perish at the presence of God.
3 But let the righteous be glad; let them exult before
God:
Yea, let them rejoice with gladness.
4 Sing unto God, sing praises to his name:
Cast up a highway for him that rideth through the
deserts;
His name is Io'; and exult ye before him.
5 A father of the fatherless, and a judge of the
widows,
Is God in his holy habitation.
6 God setteth the solitary in families:
He bringeth out the prisoners into prosperity;
But the rebellious dwell in a parched land.
7 O God, when thou wentest forth before thy people,
When thou didst march through the wilderness;
Selah
8 The earth trembled,
The heavens also dropped rain at the presence of

God:
Yon Sinai trembled at the presence of God, the God

of Israel.
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69 For the Chief Musician; set to Shoshanim. A
Psalm of David.

1 Save me, O God;

For the waters are come in unto my soul.

21 sink in deep mire, where there is no standing:
I am come into deep waters, where the floods
overflow me. o

3 I am weary with my crying; my throat is dried:
Mine eyes fail while I wait for my God.

4 They that hate me without a cause are more than
the hairs of my head: ) )
They that would cut me off, being mine enemies
wrongfully, are mighty:

That which I took not away I have to restore.

29 But I am poor and sorrowful:

Let thy salvation, O God, set me up on high.

30 I will praise the name of God with a song,
And will magnify him with thanksgiving.

31 And it will please Iouo better than an ox,

Or a bullock that hath horns and hoofs.

32 The meek have seen it, and are glad:

Ye that seek after God, let your heart live.

33 For Iouo heareth the needy,

And despiseth not his prisoners.

34 Let heaven and earth praise him,

The seas, and everything that moveth therein.
35 For God will save Zion, and build the cities of
Judah;

And they shall abide there, and have it in
possession.

36 The seed also of his servants shall inherit it;
And they that love his name shall dwell therein.

72 A Psalm of Solomon.

1 Give the king thy judgments, O God,

And thy righteousness unto the king’s son.

2 He will judge thy people with righteousness,
And thy poor with justice.

3 The mountains shall bring peace to the people,
And the hills, in righteousness.

4 He will judge the poor of the people,

He will save the children of the needy,

And will break in pieces the oppressor.

5 They shall fear thee while the sun endureth,
And so long as the moon, throughout all
generations.

6 He will come down like rain upon the mown
grass,

As showers that water the earth.

7 In his days shall the righteous flourish,

And abundance of peace, till the moon be no more.
8 He shall have dominion also from sea to sea,
And from the River unto the ends of the earth.

9 They that dwell in the wilderness shall bow
before him;

And his enemies shall lick the dust.

10 The kings of Tarshish and of the isles shall
render tribute:

The kings of Sheba and Seba shall offer gifts.

11 Yea, all kings shall fall down before him;

All nations shall serve him.

12 For he will deliver the needy when he crieth,
And the poor, that hath no helper.

13 He will have pity on the poor and needy,
And the souls of the needy he will save.

14 He will redeem their soul from oppression and
violence;

And precious will their blood be in his sight:

15 And they shall live; and to him shall be given of
the gold of Sheba:

And men shall pray for him continually;

They shall bless him all the day long.

16 There shall be abundance of grain in the earth
upon the top of the mountains;

The fruit thereof shall shake like Lebanon:

And they of the city shall flourish like grass of the
earth.

17 His name shall endure for ever;

His name shall be continued as long as the sun:
And men shall be blessed in him;

All nations shall call him happy.

18 Blessed be Iouo God, the God of Israel,

Who only doeth wondrous things:

19 And blessed be his glorious name for ever;

And let the whole earth be filled with his glory,
Amen, and Amen.

20 The prayers of David the son of Jesse are ended.
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Usalm 74 :4-40,18-22

74 Maschil of Asaph.

1 O God, why hast thou cast us off for ever?

Why doth thine anger smoke against the sheep of
thy pasture?

2 Remember thy congregation, which thou hast
gotten of old,

Which thou hast redeemed to be the tribe of thine
inheritance;

And mount Zion, wherein thou hast dwelt.

3 Lift up thy feet unto the perpetual ruins,

All the evil that the enemy hath done in the
sanctuary.

4 Thine adversaries have roared in the midst of
thine assembly;

They have set up their ensigns for signs.

5 They seemed as men that lifted up

Axes upon a thicket of trees.

6 And now all the carved work thereof

They break down with hatchet and hammers.

7 They have set thy sanctuary on fire;

They have profaned the dwelling-place of thy name
by casting it to the ground.

8 They said in their heart, Let us make havoc of
them altogether:

They have burned up all the synagogues of God in
the land.

9 We see not our signs:

There is no more any prophet;

Neither is there among us any that knoweth how
long.

10 How long, O God, shall the adversary reproach?
Shall the enemy blaspheme thy name for ever?

11 Why drawest thou back thy hand, even thy right
hand?

Pluck it out of thy bosom and consume them .

12 Yet God is my King of old,

Working salvation in the midst of the earth.

13 Thou didst divide the sea by thy strength:
Thou brakest the heads of the sea-monsters in the
waters,

14 Thou brakest the heads of leviathan in pieces;
Thou gavest him to be food to the people inhabiting
the wilderness.

15 Thou didst cleave fountain and flood:

Thou driedst up mighty rivers.

16 The day is thine, the night also is thine:

Thou hast prepared the light and the sun.

17 Thou hast set all the borders of the earth:

- XIX-
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Thou hast made summer and winter.

18 Remember this, that the enemy hath reproached,
O Iouo,

And that a foolish people hath blasphemed thy
name.

19 Oh deliver not the soul of thy turtle-dove unto
the wild beast:

Forget not the life of thy poor for ever.

20 Have respect unto the covenant;

For the dark places of the earth are full of the
habitations of violence.

21 Oh let not the oppressed return ashamed:

Let the poor and needy praise thy name.

22 Arise, O God, plead thine own cause:
Remember how the foolish man reproacheth thee
all the day.

23 Forget not the voice of thine adversaries:

The tumult of those that rise up against thee
ascendeth continually.
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79 A Psalm of Asaph.
PSQ\ m rl"] ' é 8 q 1 O God, the nations are come into thine
_ R B inheritance;
75 For the Chief Musician; set to Al-tash-heth, A }‘Ezyhﬁg’ etelr;ig]?ezﬁz:lgrl:);ndﬁzg?
Im of h; . S
};S\;?g?vgsllagnlésauﬁg%hee, O God: 5 How long, O Touo? wilt thou be angry for ever?
We give thanks, for thy name is nee,lr: Shall thy jealousy burn like fire?
Men tell of thy wondrous works. fhPour out thy wrath upon the nations that know
2 When I shall fi i ill j = ngt,
up\zg]i::;;_s all find the set time, [ will judge And upon the kingdoms that call not upon thy name.
3 The earth and all the inhabitants thereof are ZF;’; t%l;y ha:fehd.e;o%{:dt:lacob,
dissolved: nd laid waste his habitation.
I :sgev:et up the pillars of it. 8 Remember not against us the iniquities of our
Selah forefathers:

S Let thy tender mercies speedily meet us;

For we are brought very low.

9 Help us, O God of our salvation, for the glory of

thy name;

And deliver us, and forgive our sins, for thy name’s

sake.

>/ ><~ 10 Wherefore should the nations say, Where is their
Let the avenging of the blood of thy servants which
is shed
Be known among the nations in our sight.

9 But I will declare for ever,
I will sing praises to the God of Jacob.

10 All the horns of the wicked also will I cut off;
But the horns of the righteous shall be lifted up.

We will show forth thy praise to all generations.
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80 For the Chief Musician, set to Shoshanim
Eduth.. A Psalm of Asaph.

I Give ear, O Shepherd of Israel,

Thou that leadest Joseph like a flock;

Thou that sittest above the cherubim, shine forth.

2 Before Ephraim and Benjamin and Manasseh, stir
up thy might,

And come to save us,

14 Turn again, we beseech thee, O God of h_o§ts: )
Look down from heaven, and behold, and visit this
vine,

15 And the stock which thy right hand planted,
And the branch that thou madest strong for thyself.
16 It is burned with fire, it is cut down:

They perish at the rebuke of thy countenance.

17 Let thy hand be upon the man of thy right hand,
Upon the son of man whom thou madest strong for
thyself.

18 So shall we not go back from thee:

Quicken thou us, and we will call upon thy name.
19 Turn us again, O Iouo God of hosts;

Cause thy face to shine, and we shall be saved.
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83 A song. A Psalm of Asaph.

1 0 God, keep not thou silence:
Hold not thy peace, and be not still, O God.

2 For, lo, thine enemies make a tumult;

And they that hate thee have lifted up the head.

3 Thy take crafty counsel against thy people,

And consult together against thy hidden ones.

4 They have said, Come, and let us cut them off
from being a nation;

That the name of Israel may be no more in
remembrance.

12 Who said, Let us take to ourselves in possession
The habitations of God.

13 O my God, make them like the whirling dust;
As stubble before the wind.

14 As the fire that burneth the forest,

And as the flame that setteth the mountains on fire,
15 So pursue them with thy tempest,

And terrify them with thy storm.

16 Fill their faces with confusion,

That they may seek thy name, O Iouo.

17 Let them be put to shame and dismayed for ever;
Yea, let them be confounded and perish;

18 That they may know that thou alone, whose
name is Iouo,
Art the Most High over all the earth.
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Psalm 84: é_— 12

86 A Prayer of David

1 Bow down thine ear, O louo, and answer me;
For I am poor and needy.

2 Preserve my soul; for [ am godly:

O thou my God, save thy servant that trusteth in
thee.

3 Be merciful unto me, O Lord;

For wato thee do I cry all the day long.

4 Hejoice the soul of thy servant;

For unto thee, O Lord, do I lift up my soul.

5 For thou, Lord, art good, and ready to forgive,
And abundant in lovingkindness unto all them that
call upon thee.

6 Give ear, O Iouo, unto my prayer,

And hearken unto the voice of my supplications.

7 In the day of my trouble I will call upon thee;
For thou wilt answer me.

8 There is none like unto thee among the gods, O
Lord;

Neither are there any works like unto thy works. -
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9 All nations whom thou hast made shall come and
worship before thee, O Lord;

And they shall glorify thy name.

10 For thou art great, and doest wondrous things:
Thou art God alone.

11 Teach me thy way, O Iouo; I will walk in thy
truth:

Unite my heart to fear thy name.

12 1 will praise thee, O Lord my God, with my
whole heart;

And I will glorify thy name for evermore.

13 For great is thy lovingkindness toward me;
And thou hast delivered my soul from the lowest
Sheol.

14 O God, the proud are risen up against me,
And a company of violent men have sought after
my soul,

And have not set thee before them.

15 But thou, O Lord, art a God merciful and
gracious,

Slow to anger, and abundant in lovingkindness and
truth.
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Psalm 8914648 20,2128 exalted

16 In thy name do they rejoice all the day;
And in thy righteousness are they exalted.

89 Maschil of Ethan the Ezrahite. 17 For thou art the glory of their strength;

11 will sing of the lovingkindness of Touo for ever: And in thy favor our horn shall be exalted.

With my mouth will I make known thy faithfulness 18 For our shield belongeth unto Iouo;

to all generations. And our king to the Holy One of Israel.

2 For I have said, Mercy shall be built up for ever; 19 Then thou spakest in vision to thy saints,

Thy faithfulness wilt thou establish in the very And saidst, T have laid help upon one that is mighty;
heavens. I have exalted one chosen out of the people.

3 I have made a covenant with my chosen, 20 I have found David my servant;

I have sworn unto David my servant: With my holy oil have I anointed him:

4 Thy seed will I establish for ever, 21 With whom my hand shall be established;

And build up thy throne to all generations. Mine arm also shall strengthen him.

Selah 22 The enemy shall not exact from him,

5 And the heavens shall praise thy. wonders, O Touo; Nor the son of wickedness afflict him.

Thy faithfulness also in the assembly of the holy 23 And I will beat down his adversaries before him,
ones. And smite them that hate him.

6 For who in the skies can be compared unto louo? 24 But my faithfulness and my lovingkindness shall
Who among the sons of the mighty is like unto Touo, be with him;

And in my name shall his horn be exalted.
25 I will set his hand also on the sea,
And his right hand on the rivers.
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91 He that dwelleth in the secret place of the Most
High

Shall abide under the shadow of the Almighty.
2 I will say of Iouo, He is my refuge and my
fortress;

My God, in whom I trust.

3 For he will deliver thee from the snare of the
fowler,

And from the deadly pestilence.

4 He will cover thee with his pinions,

And under his wings shalt thou take refuge:

His truth is a shield and a buckler.

5 Thou shalt not be afraid for the terror by night,
Nor for the arrow that flieth by day;

6 For the pestilence that walketh in darkness,
Nor for the destruction that wasteth at noonday.
7 A thousand shall fall at thy side,

And ten thousand at thy right hand;

But it shall not come nigh thee.

8 Only with thine eyes shalt thou behold,

And see the reward of the wicked.

9 For thou, O Iouo, art my refuge!

Thou hast made the Most High thy habitation;
10 There shall no evil befall thee,

Neither shall any plague come nigh thy tent.

11 For he will give his angels charge over thee,

~ XXWV
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To keep thee in all thy ways.

12 They shall bear thee up in their hands,

Lest thou dash thy foot against a stone.

13 Thou shalt tread upon the lion and adder:

The young lion and the serpent shalt thou trample
under foot.

14 Because he hath set his love upon me, therefore
will I deliver him:

I will set him on high, because he hath known my
name.

15 He shall call upon me, and I will answer him;
I will be with him in trouble:

I will deliver him, and honor him.

16 With long life will I satisfy him,

And show him my salvation.

92 A Psalm, a Song for the sabbath day.
1 It is a good thing to give thanks unto Iouo,
And to sing praises unto thy name, O Most High;

. 2 To show forth thy lovingkindness in the morning,

And thy faithfulness every night,

3 With an instrument of ten strings, and with the
psaltery;

With a solemn sound upon the harp.

4 For thou, Iouo, hast made me glad through thy
work:

I will triumph in the works of thy hands.
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1 R 9 96 Onh sing unto Touo a new song;
Sing unto louo, all the earth.
2 Sing unto Iouo, bless his name;
Show forth his salvation from day to day.
3 Declare his glory among the nations,
His marvellous works among all the peoples.
4 For great is Iouo, and greatly to be praised:
He is to be feared above all gods.
5 For all the gods of the peoples are idols;
But louo made the heavens.
6 Honor and majesty are before him:
Strength and beauty are in his sanctuary.
7 Ascribe unto Iouo, ye kindreds of the peoples,
Ascribe unto Iouo glory and strength.
8 Ascribe unto Iouo the glory due unto his name:
Bring an offering, and come into his courts.
9 Oh worship Iouo in holy array:
Tremble before him, all the earth.
10 Say among the nations, Iouo reigneth:
The world also is established that it cannot be
moved:
He will judge the peoples with equity.
11 Let the heavens be glad, and let the earth rejoice;
Let the sea roar, and the fulness thereof:
12 Let the field exult, and all that is therein;
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97 Touo reigneth; let the earth rejoice;
Let the multitude of isles be glad.
2 Clouds and darkness are round about him:
Righteousness and justice are the foundation of his
throne.
3 A fire goeth before him,
And burneth up his adversaries round about.
4 His lightnings lightened the world:
The earth saw, and trembled.
5 The mountains melted like wax at the presence of
Iowo,
8 Zion heard and was glad,
And the daughters of Judah rejoiced,
Because of thy judgments, O Iouo.
9 For thou, louo, art most high above all the earth:
Thou art exalted far above all gods.
10 O ye that love Iouo, hate evil:
He preserveth the souls of his saints;
He delivereth them out of the hand of the wicked.
11 Light is sown for the righteous,
And gladness for the upright in heart.
12 Be glad in louo, ye righteous;
And give thanks to his holy memorial name.
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99 Iouo reigneth; let the peoples tremble:

He sitteth above the cherubim; let the earth be
moved.

2 louo is great in Zion;

And he is high above all the peoples.

3 Let them praise thy great and terrible name:
Holy is he.

4 The king’s strength also loveth justice;

Thou dost establish equity;

Thou executest justice and righteousness in Jacob.
5 Exalt ye Iouo our God,

And worship at his footstool:

Holy is he.

6 Moses and Aaron among his priests,

And Samuel among them that call upon his name;
They called upon Iouo, and he answered them.
7 He spake unto them in the pillar of cloud:
They kept his testimonies,

And the statute that he gave them.

8 Thou answeredst them, O Iouo our God:
Thou wast a God that forgavest them,

Though thou tookest vengeance of their doings.
9 Exalt ye louo our God,

And worship at his holy hill;

For Touo our God is holy.
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102 A Prayer of the afflicted, when he is
overwhelmed, and poureth out his complaint before
Iouo.

1 Hear my prayer, O louo,

And let my cry come unto thee.

2 Hide not thy face from me in the day of my
distress:

Incline thine ear unto me;

In the day when I call answer me speedily.

3 For my days consume away like smoke,

And my bones are burned as a firebrand.

4 My heart is smitten like grass, and withered;
For I forget to eat my bread.

5 By reason of the voice of my groaning

My bones cleave to my flesh,

6 I am like a pelican of the wilderness;

I'am become as an owl of the waste places.

71 watch, and am become like a sparrow

That is alone upon the house-top.

8 Mine enemies reproach me al] the day;

They that are mad against me do curse by me.

9 For I have eaten ashes like bread,

And mingled my drink with weeping,

10 Because of thine indignation and thy wrath:
For thou hast taken me up, and cast me away.

11 My days are like a shadow that declineth;

And I am withered like grass.

12 But thou, O Iouo, wilt abide for ever;

And thy memorial name unto all generations,

13 Thou wilt arise, and have mercy upon Zion;
For it is time to have pity upon her,

Yea, the set time is come.,

14 For thy servants take pleasure in her stones,
And have pity upon her dust.

15 So the nations shall fear the name of louo,
And all the kings of the earth thy glory.

16 For louo hath built up Zion;

He hath appeared in his glory.,

17 He hath regarded the prayer of the destitute,
And hath not despised their prayer.

18 This shall be written for the generation to come;
And a people which shall be created shall praise
Iouo.

19 For he hath looked down from the height of his
sanctuary; -
From heaven did Iouo behold the earth;

20 To hear the sighing of the prisoner;

To loose those that are appointed to death;
21 That men may declare the name of Touo in Zion,
And his praise in Jerusalem;

~ XX VIl

22 When the peoples are gathered together,
And the kingdoms, to serve louo.
23 He weakened my strength in the way;
ortened my days. .

12-1; IStslaid, O my )é}od, take me not away in the midst
of my days: )

Thy years are throughout all generations. '
25 Of old didst thou lay the foundation of the earth;
And the heavens are the work of thy hands.

26 They shall perish, but thou shalt endure;

Yea, all of them shall wax old like a garment;

As a vesture shalt thou change them, and they shall
be changed:

27 But thou art the same,

And thy years shall have no end. ‘

28 The children of thy servants shall continue,

And their seed shall be established before thee.

100 A Psalm of thanksgiving.

1 Make a joyful noise unto Iouo, all ye lands.

2 Serve louo with gladness:

Come before his presence with singing.

3 Know ye that louo, he is God:

It is he that hath made us, and we are his;

We are his people, and the sheep of his pasture.
4 Enter into his gates with thanksgiving,

And into his courts with praise:

Give thanks unto him, and bless his name.

5 For Iouo is good; his lovingkindness endureth for
ever,

And his faithfulness unto all generations.

—
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103 A Psalm of David.
1 Bless Iouo, O my soul;
And all that is within me, bless his holy name.

2 Bless Touo, O my soul,

And forget not all his benefits:

3 Who forgiveth all thine i iniquities;

Who healeth all thy diseases;

4 Who redeemeth thy life from destruction;

Who crowneth thee with lovingkindness and tender
mercies;

That are mighty in strength, that fulfil his word,
Hearkening unto the voice of his word.

21 Bless Iouo, all ye his hosts,

Ye ministers of his, that do his pleasure.

22 Bless Iouo, all ye his works,

In all places of his dominion:

Bless Iouo, O my soul.

105 Oh give thanks unto louo, call upon his name;

Make known among the peoples his doings.

2 Sing unto him, sing praises unto him;

Talk ye of all his marvelous works.

3 Glory ye in his holy name:

Let the heart of them rejoice that seek Iouo.

4 Seek ye Iouo and his strength;

Seek his face evermore.

5 Remember his marvellous works that he hath

done,
His wonders, and the judgments of his mouth,

And they took the labor of the peoples in
possession;

45 That they might keep his statutes,
And observe his laws.

Praise ye louo.
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106 Praise ye Iouo.

Oh give thanks unto Iouo; for he is good;
For his lovingkindness endureth forever.
2 Who can utter the mighty acts of Iouo,
Or show forth all his praise?

7 Our fathers understood not thy wonders in Egypt;
They remembered not the multitude of thy
lovingkindnesses,

But were rebellious at the sea, even at the Red Sea.
8 Nevertheless he saved them for his name’s sake,
That he might make his mighty power to be known.
9 He rebuked the Red Sea also, and it was dried up:
So he led them through the depths, as through a
wilderness.
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39 Thus were they defiled with their works,
And played the harlot in their doings.

40 Therefore was the wrath of louo kindled against
his people,

And he abhorred his inheritance.

41 And he gave them into the hand of the nations;
And they that hated them ruled over them.

42 Their enemies also oppressed them,

And they were brought into subjection under their
hand.

43 Many times did he deliver them;

But they were rebellious in their counsel,

And were brought low in their iniquity.

44 Nevertheless he regarded their distress,

When he heard their cry:

45 And he remembered for them his covenant,
And repented according to the multitude of his
lovingkindnesses.

46 He made them also to be pitied

Of all those that carried them captive.

47 Save us, O Iouo our God,

And gather us from among the nations,

To give thanks unto thy holy name,

And to triumph in thy praise.

48 Blessed be Iouo, the God of Israel,

From everlasting even to everlasting.
And let all the people say, Amen.

Praise ye Iouo.
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109 For the Chief Musician. A Psalm of David.

1 Hold not thy peace, O God of my praise;

2 For the mouth of the wicked and the mouth of
deceit have they opened against me:

They have spoken unto me with a lying tongue.

3 They have compassed me about also with words

of hatred,
And fought against me without a cause.

20 This is the reward of mine adversaries from Iouo,
And of them that speak evil against my soul.

21 But deal thou with me, O Iouo the Lord, for thy
name’s sake:

Because thy lovingkindness is good, deliver thou
me;

22 For I am poor and needy,

And my heart is wounded within me.

23 I am gone like the shadow when it declineth:

I am tossed up and down as the locust.
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111 Praise ye Iouo.

I will give thanks unto Iouo with my whole heart,
In the council of the upright, and in the
congregation.

2 The works of Iouo are great,

Sought out of all them that have pleasure therein.
3 His work is honor and majesty;

And his righteousness endureth for ever.

4 He hath made his wonderful works to be
remembered:

Iouo is gracious and merciful.

5 He hath given food unto them that fear him:
He will ever be mindful of his covenant.

6 He hath showed his people the power of his
works,

In giving them the heritage of the nations.

7 The works of his hands are truth and justice;
All his precepts are sure.

8 They are established for ever and ever;

They are done in truth and uprightness.

9 He hath sent redemption unto his people;

He hath commanded his covenant for ever:
Holy and reverend is his name.

10 The fear of Touo is the beginning of wisdom;
A good understanding have all they that do his
commandments :

His praise endureth for ever.
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113 Praise ye Iouo.

Praise, O ye servants of louo,

Praise the name of louo. - )
2 Blessed be the name of Iouo

From this time forth and for evermore. '

3 From the rising of the sun unto the going down of

the same

Jouo’s name is to be praised.

4 Touo is high above all nations,

And his glory above the heavens.,

5 Who is like unto Iouo our God,

That hath his seat on high,

6 That humbleth himself to behold

The things that are in heaven and in the earth?
7 He raiseth up the poor out of the dust,

And lifteth up the needy from the dunghill;

8 That he may set him with princes,

Even with the princes of his people.

9 He maketh the barren woman to keep house,
And to be a joyful mother of children.

Praise ye Iouo.
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- 116 1 love Iouo, because he heareth
My voice and my supplications.
2 Because he hath inclined his ear unto me,
Therefore will I call upon him as long as I live.
3 The cords of death compassed me,
And the pains of Sheol gat hold upon me:
I found trouble and sorrow.
4 Then called I upon the name of Touo:
O Iouo, I beseech thee, deliver my soul,
5 Gracious is Iouo, and righteous;
Yea, our God is merciful.
6 Iouo preserveth the simple:
I was brought low, and he saved me,
7 Return unto thy rest, O my soul;
For Iouo hath dealt bountifully with thee.
8 For thou hast delivered my soul from death,
Mine eyes from tears,
And my feet from falling.
9 I will walk before Iouo
In the land of the living.

— XXX\-

10 I believe, for I will speak:

I was greatly afflicted:

11 I said in my haste,

All men are liars.

12 What shall I render unto Iouo

For all his benefits toward me?

13 I will take the cup of salvation,

And call upon the name of Iouo.

14 I will pay my vows unto Iouo,

Yea, in the presence of all his people.

15 Precious in the sight of Iouo

Is the death of his saints.

16 O Iouo, truly I am thy servant: .

I am thy servant, the son of thy handmaid;
Thou hast loosed my bonds. o
17 I will offer to thee the sacrifice of thanksgiving,
And will call upon the name of Touo.

18 I will pay my vows unto Iouo,

Yea, in the presence of all his people,

19 In the courts of Iouo’s house,

In the midst of thee, O Jerusalem.

Praise ye Iouo.
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118 Oh give thanks unto Iouo; for he is good;
For his lovingkindness endureth for ever.
2 Let Israel now say,

That his lovingkindness endureth for ever.

3 Let the house of Aaron now say,

That his lovingkindness endureth for ever.

4 Let them now that fear Iouo say,

That his lovingkindness endureth for ever.

5 Out of my distress I called upon lo:

To answered me and set me in a large place.

6 louo is on my side; I will not fear:

What can man do unto me?

7 Touo is on my side among them that help me:
Therefore shall I see my desire upon them that hate
me.

8 It is better to take refuge in Iouo

Than to put confidence in man.

9 It is better to take refuge in Iouo

Than to put confidence in princes.

10 All nations compassed me about:

In the name of Touo I will cut them off,

11 They compassed me about; yea, they compassed
me about;

In the name of Touo I will cut them off,

12 They compassed me about like bees;

They are quenched as the fire of thorns:

In the name of Iouo I will cut them off.

13 Thou didst thrust sore at me that I might fall;
But Iouo helped me.

14 Iouo is my strength and song;

And he is become my salvation.
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15 The voice of rejoicing and salvation is in the
tents of the righteous:

The right hand of Iouo doeth valiantly,

16 The right hand of Iouo is exalted:

The right hand of Touo doeth valiantly.

171 shall not die, but live,

And declare the works of Io.

18 Io hath chastened me sore;

But he hath not given me over unto death,

19 Open to me the gates of righteousness:

[ will enter into them, I will give thanks unto Io.
20 This is the gate of Iouo;

The righteous shall enter into it

21 T will give thanks unto thee; for thou hast
answered me,

And art become my salvation.

22 The stone which the builders rejected Is become
the head of the corner.

23 This is Iouo’s doing;

It is marvellous in our eyes.

24 This is the day which Iouo hath made;

We will rejoice and be glad in it.

25 Save now, we beseech thee, O Iouo:

O Iouo, we beseech thee, send now prosperity.
26 Blessed be he that cometh in the name of Touo:
We have blessed you out of the house of Iouo,
27 Touo is God, and he hath given us light:
Bind the sacrifice with cords, even unto the horns
of the altar.

28 Thou art my God, and I will give thanks unto
thee:

Thou art my God, I will exalt thee,

29 Oh give thanks unto Touo; for he is good;
For his lovingkindness endureth for ever.
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1 Blessed are they that are perfect in the way,
Who walk in the law of louo. _ ‘

2 Blessed are they that keep his testimonies,
That seek him with the whole heart.

52 I have remembered thine ordinances of old, O
Iouo,

And have comforted myself,

53 Hot indignation hath taken hold upon me,
Because of the wicked that forsake thy law.

54 Thy statutes have been my songs

In the house of my pilgrimage.

55 I have remembered thy name, O Iouo, in the
night,

And have observed thy law.

56 This I have had,

Because I have kept thy precepts..

HHETH.

57 Iouo is my portion:

I have said that I would observe thy words.

It giveth understanding unto the simple.
131 I opened wide my mouth, and panted;

For I longed for thy commandments,

132 Turn thee unto me, and have mercy upon me,
As thou usest to do unto those that love thy name.
133 Establish my footsteps in thy word;

And let not any iniquity have dominion over me.
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122 A Song of Ascents; of David.

1 T'was glad when they said unto e,

Let us go unto the house of Iouo.

2 Our feet are standing

Within thy gates, O J erusalem,

3 Jerusalem, that art builded

As a city that is compact together;

4 Whither the tribes go up, even the tribes of Io,
For an ordinance for Israel,

To give thanks unto the name of louo.

3 For there are set thrones for judgment,
The thrones of the house of David.

6 Pray for the peace of Jerusalem:

They shall prosper that love thee.

7 Peace be within thy walls,

And prosperity within thy palaces.

8 For my brethren and companions’ sakes,
I will now say, Peace be within thee.

9 For the sake of the house of Touo our God
I will seek thy good.
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124 .
A Song of Ascents; of David. .
1 If it had not been Iouo who was on our side,

Let Isracl now say,

2 If it had not been Iouo who was on our side,
When men rose up against us;

3 Then they had swallowed us up alive,

When their wrath was kindled against us;

4 Then the waters had overwhelmed us,

The stream had gone over our soul;

5 Then the proud waters had gone over our soul.
6 Blessed be Iouo,

Who hath not given us as a prey to their teeth.

7 Our soul is escaped as a bird out of the snare of
the fowlers:

The snare is broken, and we are escaped.

8 Our help is in the name of Iouo,

Who made heaven and earth.

- XXXV -
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129 A Song of Ascents.
1 Many a time have they afflicted me from my
youth up,

Let Israel now say,

2 Many a time have they afflicted me from my
youth up:

Yet they have not prevailed against me.

3 The plowers plowed upon my back;

They made long their furrows.

4 Touo is righteous:

He hath cut asunder the cords of the wicked.

5 Let them be put to shame and turned backward,
All they that hate Zion.

6 Let them be as the grass upon the housetops,
Which withereth before it groweth up;

7 Wherewith the reaper filleth not his hand,

Nor he that bindeth sheaves his bosom.

8 Neither do they that go by say,

The blessing of louo be upon you;

We bless you in the name of Iouo.

~ XXXV~
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135 Praise ye Iouo 12 And gave their land for a heritage,

Praise ye the name of Iouo;

Praise him, O ye servants of Iouo,

2 Ye that stand in the house of Iouo,

In the courts of the house of our God.

3 Praise ye Iouo; for Touo is good:

Sing praises unto his name; for it is pleasant.

4 For Iouo hath chosen Jacob unto himself,

And Isragl for his own possession.

5 For | know that Iouo is great,

And that our Lord is above all gods.

6 Whatsoever louo pleased, that hath he done,

In heaven and in earth, in the seas and in all deeps;
7 Who causeth the vapors to ascend from the ends
of the earth;

‘Who maketh lightnings for the rain;

‘Who bringeth forth the wind out of his treasuries;
8 Who smote the first-born of Egypt,

Both of man and beast;

9 Who sent signs and wonders into the midst of
thee, O Egypt,

Upon Pharaoh, and upon all his servants;

10 Who smote many nations,

And slew mighty kings,

11 Sihon king of the Amorites,

And Og king of Bashan,

And all the kingdoms of Canaan,

-

XXXV

A heritage unto Israel his people.

13 Thy name, O Iouo, endureth for ever;
Thy memorial name, O Touo, throughout all
generations.

14 For louo will judge his people,

And repent himself concerning his servants,
15 The idols of the nations are silver and gold,
The work of men’s hands.

16 They have mouths, but they speak not;
Eyes have they, but they see not;

17 They have ears, but they hear not;
Neither is there any breath in their mouths.

18 They that make them shall be like unto them:
Yea, every one that trusteth in them. ,
19 O house of Israel, bless ye Iouo:
O house of Aaron, bless ye Iouo:
20 O house of Levi, bless ye Iouo:
Ye that fear louo, bless ye louo.
21 Blessed be Iouo out of Zion
Who dwelleth at Jerusalem. ,
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Poalm Alto: 1314

138 A Psalm of David.

1 I will give thee thanks with my whole heart:
Before the gods will I sing praises unto thee.

2 I will worship toward thy holy temple,

And give thanks unto thy name for thy
lovingkindness and for thy truth:

For thou hast magnified thy word above all thy
name,

3 In the day that I called thou answeredst me,
Thou didst encourage me with strength in my soul.
4 All the kings of the earth shall give thee thanks, O
Touo,

~XX XX ~

140 For the Chief Musician. A Psalm of David.
1 Deliver me, O Iouo, from the evil man;

6 I said unto louo, Thou art my God:

Give ear unto the voice of my supplications, O Iouo.
7 O Iouo the Lord, the strength of my salvation,
Thou hast covered my head in the day of battle.

8 Grant not, O Iouo, the desires of the wicked;
Further not his evil device, lest they exalt
themselves.

Selah

9 As for the head of those that compass me about,
Let the mischief of their own lips cover them.

10 Let burning coals fall upon them:

Let them be cast into the fire,

Into deep pits, whence they shall not rise.

11 An evil speaker shall not be established in the
earth:

Evil shall hunt the viclent man to overthrow him.
12 I know that Iouo will maintain the cause of the
afflicted,

And justice for the needy.

13 Surely the righteous shall give thanks unto thy
name:

The upright shall dwell in thy presence.
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142 Maschil of David, when he was in the cave; a
Prayer.

1 I cry with my voice unto Iouo;

With my voice unto Iouo do I make supplication.
2 1 pour out my complaint before him;

I show before him my trouble.

3 When my spirit was overwhelmed within me,
Thou knewest my path.

In the way wherein I walk

Have they hidden a snare for me.

4 Look on my right hand, and see;

For there is no man that knoweth me:
Refuge hath failed me;

No man careth for my soul.

5T cried unto thee, O Iouo;

[ said, Thou art my refuge,

My portion in the land of the living.

6 Attend unto my cry; '

For I am brought very low:

Deliver me from my persecutors;

For they are stronger than I.

7 Bring my soul out of prison,

That [ may give thanks unto thy name:
The righteous shall compass me about;
For thou wilt deal bountifully with me.
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145 A Psalm of praise; of David.

1 I will extol thee, my God, O King;

And I will bless thy name for ever and ever.
2 Every day will I bless thee;

And I will praise thy name for ever and ever.

3 Great is Iouo, and greatly to be praised;

And his greatness is unsearchable.

4 One generation shall laud thy works to another,
And shall declare thy mighty acts.

5 Of the glorious majesty of thine honor,

And of thy wondrous works, will I meditate.

6 And men shall speak of the might of thy terrible
acts;

And I will declare thy greatness.

20 Touo preserveth all them that love him;
But all the wicked will he destroy-

ise of Touo;
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2 Praise ye him, all his angels:

Praise ye him, all his host.

3 Prajse ye him, sun and moon:

Praise him, all ye stars of light.

4 Praise him, ye heavens of heavens,

And ye waters that are above the heavens.
5 Let them praise the name of Iouo; — X L \ -
For he commanded, and they were created.

6 He hath also established them for ever and ever:

He hath made a decree which shall not pass away.
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7 Praise louo from the earth,
. - Ye sea-monsters, and all d 3
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148 Praise ye louo. - o 9 Mountains and all hills; -
P ko o s Pl et st
e heights, Creeping things and flying birds;

11 Kings of the earth and all peoples;

Princes and all judges of the earth;

12 Both young men and virgins;

Old men and children:

13 Let them praise the name of louo;

For his name alone is exalted;

His glory is above the earth and the heavens.
14 And he hath lifted up the horn of his people,
The praise of all his saints;

Even of the children of Israel, a people near unto
him.

Praise ye Iouo.
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Leseprobe ; Seite 1

Ubersetzungsversuch der Schopfungsgeschichte der Bibel Seite 1
(Der Teil der ganzen Bibel, bei dem die Siinde noch nicht erfolgt war, also noch besondere Reinheit vorlag)

An einem Anfang erschuf louo, der Gott vieler Facetten, die Himmel und die Erde. Und die Erde war ein Chaos
und etwas Leeres und etwas Diisteres iiber dem Spiegel einer Tiefsee. Und der Geist Iouos, des Gottes vieler
Facetten, strich {iber den Spiegel dieser Wassermassen dahin. Und Iouo, der Gott vieler Facetten, sagte: ,Es soll
heller werden!” Und es wurde heller. Und Iouo, der Gott vieler Facetten, inspizierte dieses Helle: es war gut. Und
Iouo, der Gott vieler Facetten, fiihrte einen Kontrast zwischen dem Hellen und dem Diisteren herbei, und Iouo, der
Gott vieler Facetten, gab dem Hellen die Bezeichnung ,Tag’, und dem Diisteren gab er die Bezeichnung ,Nacht'.
Und es war Tagesneige und es wurde Tagesanbruch: ein erster Tag. Und Iouo, der Gott vieler Facetten, sagte: ,Es
entstehe eine Luftschicht in der Mitte der Wassermassen, und sie sei dazu da, die einen Wassermassen zu den
anderen Wassermassen auf Distanz zu halten!” Und Iouo, der Gott vieler Facetten, machte die Luftschicht, und er
hielt so die Wassermassen unterhalb der Luftschicht zu den Wassermassen oberhalb der Luftschicht auf Distanz.
Und genauso wurde es. Und Iouo, der Gott vieler Facetten, gab der Luftschicht die Bezeichnung ,der Himmel".
Und es war Tagesneige und es wurde Tagesanbruch: ein zweiter Tag. Und Iouo, der Gott vieler Facetten, sagte:
~Die Wassermassen unterhalb des Himmels sollen sich zu einem Ort hin sammeln, und das Trockene werde
sichtbar!” Und genauso wurde es. Und Iouo, der Gott vieler Facetten, gab dem Trockenen die Bezeichnung
JFestland’, und den zusammengezogenen Wassermassen gab er die Bezeichnung ,Meere’. Und Touo, der Gott vieler
Facetten, inspizierte es: es war gut. Und Iouo, der Gott vieler Facetten, sagte: ,Das Festland sprosse eine
Sprossentfiille hervor, Samen aussamenden Pflanzenwuchs, einen Fruchtbaumbestand jeweils nach seiner Gattung,
der Frucht trégt mit seinem Samen darin auf dem Festland!” Und genauso wurde es. Und das Festland brachte eine
Sprossenfiille hervor, Samen aussamenden Pflanzenwuchs jeweils nach seiner Gattung und einen Baumbestand,
der Frucht trdgt mit seinem Samen darin jeweils nach seiner Gattung. Und Iouo, der Gott vieler Facetten, inspizierte
es: es war gut. Und es war Tagesneige und es wurde Tagesanbruch: ein dritter Tag. Und Iouo, der Gott vieler
Facetten, sagte: ,An der Luftschicht des Himmels sollen Lichtpunkte erscheinen, um zwischen dem Tag und der
Nacht einen deutlichen Unterschied zu bekommen; und sie sollen als Merkzeichen dienen, und zwar fiir feste
Zeitabschnitte und fiir Tage und Jahre; und sie sollen als Beleuchtungspunkte an der Luftschicht des Himmels
dienen, um auf das Festland hin zu leuchten!” Und genauso wurde es. Und louo, der Gott vieler Facetten, machte
die zwei groflen Lichtpunkte, den groflen Beleuchtungspunkt, um den Tag mit Energie zu versorgen, und den
kleinen Beleuchtungspunkt, um die Nacht mit Energie zu versorgen, und die Sterne. Und Iouo, der Gott vieler
Facetten, gab sie an die Luftschicht des Himmels, um auf das Festland hin zu leuchten und den Tag und die Nacht
mit Energie zu versorgen, und um einen deutlichen Unterschied zwischen dem Hellen und dem Diisteren zu
bekommen. Und Iouo, der Gott vieler Facetten, inspizierte es: es war gul. Und es war Tagesneige und es wurde
Tagesanbruch: ein vierter Tag. Und Iouo, der Gott vieler Facetten, sagte: ,Die Wassermassen sollen zum Wimmeln
kommen vor lauter Gewimmel an pulsierendem Leben, und Fliegendes soll {iber der Erde fliegen im sichtbaren
Bereich der Luftschicht des Himmels!” Und Iouo, der Gott vieler Facetten, schuf die groflen, riesigen Seetiere und
alles schwimmende pulsierende Leben, von dem die Wassermassen wimmeln, jeweils nach seiner Gattung und
alles Fliegende, mit Fliigelpaaren ausgestattet, jeweils nach seiner Gattung. Und Iouo, der Gott vieler Facetten,
inspizierte es: es war gut. Und Iouo, der Gott vieler Facetten, segnete sie mit den Worten: ,Seid fruchtbar und
werdet zu michtigen Mengen und fiillt die Wassermassen in den Meeren! Und das Fliegende soll zu méchtigen
Mengen werden auf der Erde!” Und es war Tagesneige und es wurde Tagesanbruch: ein fiinfter Tag. Und Iouo,
der Gott vieler Facetten, sagte: ,Das Festland soll pulsierendes Leben jeweils nach seiner Gattung hervorbringen,
einen Sdugetierbestand, einen Reptilienbestand und sonstiges Landgetier jeweils nach seiner Gattung!” Und
genauso wurde es. Und Touo, der Gott vieler Facetten, machte das Getier des Festlandes jeweils nach seiner Gattung
und auch den Saugetierbestand jeweils nach seiner Gattung und allen Reptilienbestand des Erdbodens jeweils nach
seiner Gattung. Und Iouo, der Gott vieler Facetten, inspizierte es: es war gut. Und louo, der Gott vieler Facetten,
sagte: ,Wir wollen einen Menschen machen nach unserem Muster, nach unserem Beispiel, und sie sollen den
Fischbestand des Meeres und das Fliegende des Himmels und den Séugetierbestand und alles von der Erde und
allen Reptilienbestand, der sich auf dem Festland einher bewegt, beaufsichtigen. Und louo, der Gott vieler Facetten,
schuf den Menschen nach seinem Muster. Nach dem Muster Iouos, des Gottes vieler Facetten, erschuf er ihn.
Ménnlich und weiblich erschuf er sie. Und Iouo, der Gott vieler Facetten, segnete sie. Und Iouo, der Gott vieler
Facetten, sagte zu ihnen: ,Seid fruchtbar und werdet zu méchtigen Mengen und fiillt das Festland und gewinnt es
ftir euch und beaufsichtigt den Fischbestand des Meeres und das Fliegende des Himmels und alles Getier, das sich
auf der Erde einher bewegt!” Und Iouo, der Gott vieler Facetten, sagte: ,Schaut her! Ich gebe euch allen Samen
aussamenden Pflanzenwuchs, der sich auf der Fldche der ganzen Erde befindet, und jeden Baum, der auf sich
Samen aussamende Baumfrucht trégt. Euch soll es zum Essen sein. Und allem Landgetier und allem Fliegenden
des Himmels und allem Reptilienbestand auf der Erde, was immer in sich pulsierendes Leben trigt, sei jegliche
Pflanzenwelt, also Vegetation, zum Essen!” Und genauso wurde es. Und Iouo, der Gott vieler Facetten, inspizierte
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alles, was er gemacht hatte, und schau’: es war sehr gut. Und es war Tagesneige ind es wurde Tagesanbruch: der
sechste Tag. Und die Himmel und die Erde und ihre ganze Schar waren vollbracht. Und Iouo, der Gott vieler
Facetten, vollbrachte dann an dem siebten Tag sein Werk, das er gemacht hatte, weiterhin. Und er ruhte auch im
Folgenden aus an dem siebten Tag von all seinem Werk, das er gemacht hatte. Und Iouo, der Gott vieler Facetten,
segnete den siebten Tag und heiligte ihn, weil er an ihm ja von all seinem Werk im Folgenden ausruhte, das er,
Touo, der Gott vieler Facetten, schon bis zur Fertigstellung erschaffen hatte. Dies war die Geschichte der
Entstehungstakte vom Erschaffenwerden der Himmel und der Erde an dem Tag, an dem Iouo, der Gott vieler
Facetten, Erde und Himmel machte. Und es gab noch gar keinen Feldanbau auf dem Festland, und noch gar kein
Feldgemiise schoss hoch; denn Iouo, der Gott vieler Facetten, lieff es nicht regnen auf die Erde. Und auflerdem:
Ohne den Menschen, wer hétte den Erdboden bebauen sollen? Und es war nur ein Dunst, der von dem Festland
aufstieg und die ganze Oberfliche des Erdbodens befeuchtete. Und louo, der Gott vieler Facetten, brachte
Kleinstpartikelchen des Erdbodens in die Form des Menschen und blies in seine Nasenlécher einen Atem, so dass
er pulsierendes Leben bekam. Und so wurde der Mensch zu einem Lebewesen. Und louo, der Gott vieler Facetten,
pflanzte einen Gartenpark in EDeNivon Osten her, und er beheimatete dorthin den Menschen, den er geformt
hatte. Und Iouo, der Gott vieler Facetten, lief vom Erdboden allerlei Baumbestand hervorsprossen, damit man Lust
am Anblick und auf gutes Essen hat, und den Baum des anhaltenden Lebens inmitten des Gartenparks und den
Baum des Wissens tiber Gut und Bése. Und ein Strom sprudelte heraus von EDeN, um den Gartenpark zu
bewdssern; und von dort aus teilte er sich und wurde zu vier Quellfliissen. Ein Name des ersten ist PIJUN. Er ist
es, der um das ganze Land des HUILO herumflieit, wo es Gold gibt. Und das Gold dieses Landes ist reichlich. Dort
gibt es auch den BeDLO und den Stein JOM. Und ein Name des zweiten Stromes ist GIHUN. Er ist es, der um das
ganze Land KUJ herumflieSt. Und ein Name des dritten Stromes ist HeDQeL. Er ist es, der im Osten von AJUR
fliefit. Und der vierte Strom ist auch ein gewisser PReT. Und Iouo, der Gott vieler Facetten, nahm den ADeM und
fithrte ihn dorthin in den Gartenpark EDeN, damit er sich um ihn kiimmert und tiber ihn ein Wéchter ist. Und Iouo,
der Gott vieler Facetten, schirfte dem ADeM mit folgenden Worten solches ein: ,Von jedem Baum des Gartenparks
darfst du nach Esslust essen. Und andererseits jedoch: Vom Baum des Wissens iiber Gut und Bése, von ihm darfst
du nicht essen; denn an dem Tag, an dem du davon isst, wirst du den endgiiltigen Tod sterben.” Und Iouo, der
Gott vieler Facetten, sagte: , Das Alleinsein ist fiir den ADeM nicht gut. Ich werde ihm eine Hilfe machen, wie etwas,
das ihm stéindig vor Augen ist.

Ubersetzungsversuch des Dritten Johanncsbriefes der Bibel

Der betagte Greis an Gaius, den geliebten, den ich in Wahrheit liebe: Geliebter, mehr als sonst irgendetwas wiinsche
ich, dass du erfolgreich gefiihrt bist und auch niitzlich bist in dem Mafe, wie deine Person erfolgreich gefithrt wird.
Denn ich habe mich sehr gefreut, als da Briider kamen und die Umstinde deines Wahrheitsweges bezeugten,
némlich wie du in der Wahrheit wandelst. Grofere Freude als iiber genau solche Nachrichten habe ich nicht,
ndmlich wenn ich zu Gehor bekomme, dass meine Kinder in der Wahrheit wandeln. Geliebter, du handelst in Treue,
was du fiir die Briider tust und dies auch fiir unkonventionelle, die vor der Gemeinde bezeugten, wie deine Liebe
ist. Du wirst es als gut erfunden haben, solche auf ihrem Glaubensweg zu unterstiitzen, wie es fiir Iouoii Gott
wiirdig ist, denn fiir diesen Namen ergriffen sie die Initiative; dabei haben sie sich nicht auf Ungldubige gestiitzt.
Wir sind also schuldig, solche anzuerkennen, wenn sie so sind, damit wir Mitarbeiter fiir die Wahrheit werden. Ich
habe so etwas der Gemeinde geschrieben, aber der, der unter ihnen der Wichtigste sein will, ein gewisser
Diotrephes, akzeptiert uns nicht. Deshalb werde ich, wenn ich komme, seine Werke, die er tut, deutlich machen,
némlich dass er mit bésen Worten Schimédhanklage gegen uns fithrt. Doch damit noch nicht zufrieden nimmt er
einerseits die Briider nicht an und hindert andererseits die daran, die dies aber wollten, ja er schmeif3t sie sogar als
Ausgeschlossene aus der Gemeinde hinaus. Geliebter, ahme nicht das Bsse nach, sondern das Gute! Der, der Gutes
tut, ist von Touo Gott. Der, der Boses iut, hat nicht auf Iouo Gott achtgegeben. Demetrius hingegen ist ein gutes
Zeugnis von allen ausgestellt worden, und auch von der Wahrheit selbst; und auch wir bestitigen dieses Zeugnis,
und du weifit, dass unser Zeugnis wahr ist. Ich hétte dir noch vieles zu schreiben, aber ich will dir nicht mit
schwarzer Tinte und Schreibrohr schreiben, Doch ich hoffe, dich ziemlich bald zu sehen, und dann kénnen wir von
Mund zu Mund reden. Friede dir! Die Freunde lassen dich griiien. Griile die Freunde persénlich mit ihrem Namen!

i Zu Adamischen Buchstaben siehe www.iouo.de

i An dieser und zwei weiteren Stellen, bei denen im Urtext 6 @dg steht, ist jeweils davor der Name Iouo tentativ eingefiigt
worden. Der Grund besteht darin, dass es unwahrscheinlich anmutet, dass ausgerechnet in diesem Buch, dessen thematischer
Schwerpunkt der Name Gottes ist, der Naie selbst nicht erscheint. Denn es ist bewiesen, dass im NT der Name Gottes oft
ausgestrichen wurde.
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